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Matins on Sunday, September 27

BiBAia - IInyai
‘Oxtonyog - "Hyog mA. §'.
Tij Kuptakf Tpot

Mnvaiov - TH KZ' XEIITTEMBPIOY
Mvrun tod Ayiov Maptupog KaAhotpdtov, kol t@v
oLV o0TH

OPOPOX
XOPOX
"Hyog mA. §'.
®eo¢ Koplog kai émepaveyv Mpiv.

EdAoynpévog 0 €pyopevog év ovopatt Kupiov.

Ytiy. a'. Eéoporoyeiole 16 Kupiow kai
émkaAeiole 10 Gvopa 10 dylov adToD.
Yty B, Iavra ta €0vn ékOkAwaav pe, kai

1@ ovopatt Kvpiov Huuvaunv adtoug.

Ytiy. y'. Iapa Kopiov éyéveto aitn kai
éomt Bavpaotn év oplaAuoic nuav.

Ti¢ Oktarxov - - -
ATOAVTIKIOV AVAGTAGTIOV.

"Hyog mA. §'.
'EE Doug katfiABeg 6 EbomAayyvog, tagnv
KatedeEm TpUHEPOV, Tva NHaG EAevBepmong
TV taBdv. ‘H (wn Kai 1] dvaoTtaoig npdv,

Kupie §0&a oot

Adéa. TV Maptopov.
"Hyog 8. Tayv npokatdAafe.

Ol Maptupég oov Kupig, €v ] aBAnoet
adT@AV, 0TEQPAVOLG éKopioavto Tfig dpbBapaoiac,
€K 000 ToD Oe0D NPAV* OYOVTEG yop TNV ioXOV
00V, TOLG TVPaVVOLG KaBeTAov, E€Bpavoav Kal

Sapovay, T dvioyvpa Bpdon. ADTGV taig

Books - Sources
Octoechos - Mode pl. 4.
On Sunday Morning

Menaion - September 27
Memory of the Holy Martyr Callistratus and those
with him

MATINS

CHOIR
Mode pl. 4.

God is the Lord, and He revealed Himself
to us. Blessed is he who comes in the name of
the Lord. saas)

Verse 1: Give thanks to the Lord and call

upon His holy name.

Verse 2: All the nations surrounded me,
but in the name of the Lord I defended myself

against them.

Verse 3: And this came about from the

Lord, and it is wonderful in our eyes.
From Octoechos - - -

Resurrectional Apolytikion.
Mode pl. 4.

You descended from on high, O
compassionate One, and consented to a three-
day burial, to free us from the passions. O
Lord, our life and resurrection, glory to You!
(GOASD]

Glory. For the Martyrs.
Mode 4. Come quickly.

Your Martyrs, O Lord, were worthily
awarded by You * the crowns of incorruption,
in that they contested for You our immortal
God. * Since they possessed Your power, they
defeated the tyrants, * dashing the demons’
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ikeolaig, Xploteé 0 Oedg, OGOV THG PUXAG
NUGV.

Kai viv. O@sotokiov.
"Hyog §'.

To &’ ai®@vog GrmokpvPov, Kal AyyEAolg

Tii¢ Oktanyxov - - -

AYVOOTOV HUOTHPL0V, Sl 000 BE0TOKE TOTG €Tt
YAiG MepavepmTAL, BE0G €V ACLYXVT® EVOOEL
OOPKOVEVOG, KOl ZTALPOV £KOLOIWG OTIEP
HUOV KatadeEdpevog 8§1” 00 AVaOTAONG TOV
TIPWTOMAACTOV, €0WaEV €K Bavatou Tag Puxag
NH&V.
IEPEYX

"Eti kad €1 év gipnvn 1o Kupiov
oenBdpev.
XOPOZX: Kipig, éAénoov.
IEPEYX

Avtihafod, odoov, EAEncov Kal
Slx@OAaéov NHag, 6 Bedg, T of] XapiL.
XOPOZ: Kupie, éAénoov.
IEPEYX

Ti¢ mavayiag, &xpavtov,
vTEpeLAOYNEVNC, €VOOE0V, SeaToivng TIHGV
Beotokov Kai aemapBevov Mapioag peta
TAVIOV TAOV QYlwV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAAIA0LG Kal tioav TV {wnv NHoOV
Xplo1® 16 O mapabmpeda.
XOPOZ: Xoi, Kopie.
IEPEYX

‘OT1 0OV TO KPATOG KAl 6od €0Tv 1
Baoeia kai 1 Suvapig Kai 1 60&a, tod ITatpog
kai tod Yiod kai tod ayiov IMvevpatog, viv kal
QEel Kal €i¢ ToLG AIDVAC TAOV AiMVOV.
XOPOX: Apnv.

Kdafwopa A'.

Ti¢ Oktwnyov - - -

powerless displays of defiance. * O Christ
God, at their fervent entreaties, save our souls.
[SD]
Both now. Theotokion.
From Octoechos - - -
Mode 4.

O Theotokos, revealed through you to us
on earth was the mystery, that was hidden for
ages and unknown by the angels. God became
incarnate, uniting natures without confusion,
and for us He voluntarily accepted crucifixion,
through which He resurrected the first-formed

man, and He saved our souls from death. tcoasoi

PRIEST

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST
Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.

PRIEST

For Yours is the dominion, and Yours is
the kingdom and the power and the glory, of
the Father and the Son and the Holy Spirit,
now and ever and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
Kathisma 1.

From Octoechos - - -
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Matins on Sunday, September 27

"Hyog mA. 8. Adtopelov.

AVEOTNG €K VEKPWV, T] (0N TAV AMAVI®YV,
Kal AyyeAog mTog, Taig yuvoéiv €Boa-
[Mavoacbe TV SakpL®wV, T01¢ ATIOGTOAOIG
evayyeAioaoBe: kpa&ate avopvodoar ‘Ot
avéotn Xprotog 6 Koplog, 6 eddoknoag odoat

©¢ O®e0g, TO YEVOG TV AVOpOTI®V.

Ao&a.
"Hyog mA. 8. Triv Zogiav kai Adyov.

AvaoTag €k ToD TaPoL WG AANBAC,
T0ig 6oiong mpooetadug yovaiéi, knpdéat
v €yepotv, ATOOTOAOIG OG YEYPOTTAL: Kol
Spopaiog 6 TTétpog, EmMEoTN TG PVNHATL, Kai
TO OAOG €V TQ TAP®, OPAOV KATETANTIETO
00ev kal Katelde, To 680VIa pova, xwpig 100
Beiov cwpaTog, év adTR KataKeipeva: Kol
motevoag éfonoe Ad&a ool Xp1ote 6 Beog,
0T 0LeLg amavtag Zetnp NU®V: 1od [Matpog

YO&p OMAPXELG ATOVYACHAL.

Kai viv. @gotokiov.

‘O &V fpag yevvnBeig €k TTapBevou, kal
OTOUPWO1Y Lopeivag AyadE, 0 Bavate Tov
Bavatov okuAevoag, Kai £yepotyv Sei&ag wg
®edg, pn mapidng odg EMAaoag i xelpl cov:
S€téov Vv PrAavBpowmniav ocov 'EAefjpov- de&an
MV TeKoDoav o€ Oe0TOKOV, TIpEGBebovoav
OTEP TIH@V, Kal 0BO00V TP NHAV, AdOV

ATEYVWOOHEVOV.

Ti¢ OKtnyov - - -

Mode pl. 4. Automelon.

AVETTNG £K VEKPGV.

O Life of all, You rose from the dead; and
an Angel, * his countenance like lightning,
called out to the women, * “Weep no more!
But go quickly and bring to the Apostles the
tidings of joy. * Sing out in exultation, “Truly
risen from the dead is Christ the Lord, * who

was well pleased to save the human race, as

2 1GoASD]

God our only Savior.

Glory.
Mode pl. 4. By conceiving the Wisdom.

Thv Zogiav kai Adyov.

Having risen indeed from the tomb, O
Lord, * as recorded in Scripture, You told the
devout * women to proclaim Y our resurrection
to the Apostles. * Then Peter came out and he
ran to the tomb; * he was amazed beholding
the light in the sepulcher. * Looking in he
saw that Your holy body was missing; * the
napkin and linen cloths were by themselves,
lying separately. * Then he believed it and
cried aloud, * “Glory to You, Christ God, for
You save all people, O Savior! * You are the
reflection of the Father’s glory!” icoasoi

Both now. Theotokion.

You were born of a Virgin, and You
endured crucifixion for us, O good Lord. By
Your death You divested death of spoils, and
You displayed resurrection, as God. Please
do not despise us, the work of Your hand.
Demonstrate Your loving kindness, O merciful
Master. Defer to Your Mother, the Theotokos,
when she intercedes on our behalf, and save us,

Your people in despair, O Savior. rcoasoi

From Octoechos - - -
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"OpBpog 1 Kuproxi g 27n¢ Zentepfpiov

KaOwopa B'.
"HyogmA. §'.

"AvOpwTol TO PVijH& 0oL, LT
éoppayioavto, AyyeAog Tov Aibov, €k Th¢
Bupag anekvAloe. ['uvaikeg €BedoavTo,
gynyeppéVoy €K VEKPRV, Kal adTon
eonyyeAioavto t1oi¢ Mabntaig oov év Xiwv-
‘Ot dvéog 1) (N TAOV AIAVTWV, Kai 1eAnon
T 6eopax 10D Bavartov. Kopie 668a oot.

Ao&a.
"Hyog mA. 8. Avéomg €k VEKpGV.

Ta popa TG Taefig, ol yuvailkeg Kopioaoat,
QWVIG dyyeAIKTG, €K TOD T&@QOL HKOLOV*
[Mavoacbe TV dakpL®V, Kai &vTL AVTNG Xapov
KopioaoBe: kpa&ate avupvodoal, Tt AvEoTN
Xplotog 6 Kopilog, 6 eDd0KNoAG 0DOAL GG

Bed¢, TO YEVOG TAV GvOpOTOV.

Kai viv. @gotokiov.

"Eni ool xaipel, Kexapttowpevn, naoa 1
KTio1g, AyyeA®V TO 00OTNHA, Kol GVOpOT@V TO
YEVOG, Tylaopéve vag, Kail [Tapadeloe Aoyike,
napOevikov kKavynpa: €€ g @e0¢ Eoapkadn,
Kal tadlov YEYovey, 0 PO ai®VaV DIIAPYKOV
Beo¢ NueV. Tnyv yap onv untpav, Opovov
émoinaoe, Kal TNV oTV YXOTEPQ, TAATLTEPAV
ovpavev anelpydoato. 'Emni ool yaipet,

Kexopttwpévn, ndoa 1| ktiog 60&a oot.

Kathisma II.
Mode pl. 4.

Human beings put a seal on Your tomb;
an Angel rolled the stone away from its door.
Women saw You risen from the dead, O
Savior, and they brought the joyful news to
Your disciples in Zion, that You the life of all
had risen, and that the bonds of death were
shattered. Glory to You, O Lord! rcoasp)

Glory.
Mode pl. 4. O Life of all, You rose.

Avéamng éx vexpav.
The women who were taking the burial
spices * heard an angelic voice from the
sepulcher saying, * “Weep no more! And
instead of your sorrow take with you the
tidings of joy. * Sing out in exultation, “Truly
risen from the dead is Christ the Lord, * who
was well pleased to save the human race, as

God our only Savior.’” tcoasn)

Both now. Theotokion.

In you, O Lady full of grace, all creation
rejoices, the hosts of Angels and the human
race. O consecrated temple and allegorical
Paradise, virgins boast of you. For God became
incarnate from you, yes, our eternally existing
God became a child from you. He made a
throne of your womb, and He made your body
wider than the heavens. In you, O Lady full of

grace, all creation rejoices. Glory to you! icoasns
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Matins on Sunday, September 27

EvAoyntapia Avactaoipa.
"HyogmA. a’.

EbAoyntog el, Kopie, SiSaé&dv pe ta
SIKNUATA gov.

Tav AyyéAwv 6 Sfip0G, KATEMAGYN OpGV
o€, €év vekpoig AoyloBévta, 10D Bavatov 8¢
LT, TV 1oX0V KaBeAOVTQ, Kai 0LV €QVTR
oV ASap éyeipavia, Kai €€ Adou mavtag
éAevBepwoavta.

EvAoyntog el, Kopie, Si6a&dv pe &
StkapaTd gou.

Ti t& popa, cvpnaddg Tolg SAKpPLOY, @
MoaBnTpiat KIpvate; O GOTPATTOV €V TR TAPK
"AyyeAog, mpooe@Béyyeto tai¢ Mupo@opolg:
"16ete LUEIG TOV TAQPOV Kal fjoBnte: 6 Lot

yop €§avéotn 10D pHVIHOTOG.

Ebloyntog el, Kopie, Si6a&ov pe &
SIKpATa gov.

Alav ipwt, Mupogopot E8papov, mpog
10 pvijp& oov BpnvoAoyodoar GAA’ éméotn,
TpOG adThG O Ayyelog, Kal elne: Oprivou O
KapOG TETLTAL, [N KAaieTE, TNV AVACTOOV

8¢, AtooTOAOIC EIMATE.

EbAoyntog el, Kopie, Si6a&ov pe &
SIKpATA gov.

Mupo@Oopot YOVOIKEG, HETA HOPKV
¢\Bodoat, TpOg TO PVIHG oov, XATEP
évnyodvto. AyyeAou Tpavaeg, TPOG adTAG

@Beyyopévou- Ti petd vekp@dv, TOV {OVTX

Resurrectional Evlogetaria.
Mode pl. 1.

Blessed are You, O Lord, teach me Your

statutes.

When the hosts of the Angels saw how
You were accounted among the dead, they all
marveled. You, O Savior, are the One who
destroyed the might of death; and when You
arose You raised Adam with yourself and from

Hades liberated everyone. ispi

Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

“Why do you mingle the ointments with
your tears full of pity, O women disciples?”
Thus the Angel who was shining in the tomb
cried to the myrrh-bearing women. “See for
yourselves the empty tomb and understand,

that the Savior has risen from the sepulcher.”

Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

Very early in the morning, the myrrh-
bearing women were hastening to Your tomb
lamenting. But the Angel appeared to them and
uttered, “The time for lamentation has ended;
weep no more. Go announce the Resurrection
to the Apostles.”

Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

When the myrrh-bearing women had
come with their spices to Your sepulcher,
O Savior, they heard the voice of an Angel
clearly speaking to them, “Why do you account

Powered by Digital Chant Stand: A National Ministry of the Greek Orthodox Archdiocese of America 5
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AoyileaBe; mg Beog yap, éEavéotn Tod
HVIHOTOG,.
Ao&a.

[Tpookuvodpev [Matépa, kKal TOV TOVTOL
Yiov tg, kai 10 Aytov Ivedpa, v Ayiav
Tp1ada, v d T ovoiq, oLV TG Xepageiy,
KpGlovteg TO- ‘Ayiog, Ayiog, Ayiog &1, Kopie.

Kai viv.

20806tV tekodoa, EAvTpoow IMapbeve,
oV ASap apaptiag, xappovnv 8¢ tf Edq,
AvTL AUTING TapEayeg, pevoavta (wfig, Buve
TPOG TNV 6¢, 0 €Kk 00D capkwbeig Oeog Kal
avBpwmog.

AAAoLia. AAANAoLia. AAANAoVIa. A&
oo, 0 ®edg. (3)

IEPEYX

"Eti kad €T €v gipnvn o0 Kupiov
SenBGpev.

XOPOZ: Kupie, éAénoov.
IEPEYX

AvtihaBod, adoov, éAéncov Kal
Stx@VAaéov Npag, 6 Bedg, T of] XapLTL.
XOPOZ: Kupig, éAéncov.

IEPEYX

Tfig mavayliag, dypavtov,
vTEpeLAOYNEVNC, €vOOE0V, SeaToivng LGV
BeotoKOoL Kai aermapBévov Mapioag petd
TAVI®V TAOV QYlwV HVIHOVEDOAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANAOLG Ko Taaav TV (N U@V
Xplo1®d 16 Oe@ mapabopeda.

XOPOZ: Xoti, Kopie.
IEPEYX

‘Ot nOAGYNTAl oov 1O Bvopa Kat

dedo&aatai oov 1) factieia, Tod IMTatpog Kai

among the dead the One who lives? For as
God, He has risen from the sepulcher.”
Glory.

We bow down in worship to the Father and
His Son and the Holy Spirit, the Holy Trinity,
one in essence; and we cry aloud with the
Seraphim: Holy, Holy, Holy are You, O Lord.

Both now.

Giving birth to the Giver of life, O Virgin,
you delivered Adam from sin, and to Eve you
have rendered joy in place of sorrow. He who
from you became incarnate, God and man, has

directed to life him who fell from it.

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You,
O God. (3)

PRIEST

Again and again in peace let us pray to the
Lord.
CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST
Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.

PRIEST
For blessed is Your name, and glorified is
Your kingdom, of the Father and the Son and
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100 YioD kai 10D ayiov [Tvedpatog, viv Kai del
Kal €i¢ TOUG aiVOC TRV oiDdVOV.
XOPOZ: Apnv.
ANAT'NQEXTHX
Tfig OKtoyov - - - 5
‘Yrakon. "Hyog mA. §'.

Al pupo@opot 1od {wodatou, Emaotioal
TG PVNpatl, 10V AeotoTnyV €¢ITouy, €V VEKPOIG
TOV &GBavaTov: Kal opag eDayyENQ, €k T0D
Ayyéhov de&apeval, Toig ATTOGTOAOLG EUTVLOV:
‘Ot dveéatn 6 KOplog, mapexmv 1@ KOGHE TO
peya EAeng.
XO0POX

O1i AvafaOpoi.
Avtigwvov A’. "Hyog A, §'.

"EX veOTNTOG pov, 0 €x0p0g e melpadel,

T0ig N6ovaig PAgyel per eyw 6 memolfwg, v

oot Koptg, tpormtobpon todtov.

Ol pioodvteg Ziwv, yevndntwoav 6m,
TIPIV €EKOTIROBRVAL WG XOPTOG GLYKOYEL YO

Xp1oT0g, aOXEVAG aVTAV, TOUT Bacavav.

Ab6&ar Kai vOv.

Ayi ITvevpaty, 10 (v T& TAVTA, EOG €K
QWTOG, Oed¢ péyag ovv IMatpl OpvodpeyV adTO
Kol 16 AOYQ.

Avtigwvov B'.

‘H xapdia pov, 1@ p6fw oov okenéohw,

Tanelvo@povodoa: pn LYwBeloa drnonéor, €k

000 ITavoiktippov.

"Enti tov Kpuov, 6 éoynkwg éAnida, od
deloel Tote, OTE TTLPL TA MAVTA, KPIVEL Ko
KOAQOEL.

the Holy Spirit, now and ever and to the ages
of ages.

CHOIR: Amen.
READER

e Hypakoe. Mode pl. 4.

The Myrrh-bearing Women went to the
tomb of the Giver of Life, seeking the immortal
Master among the dead. And receiving good
tidings of joy from the Angel, they reported to
the Apostles, that the Lord had risen, granting
the great mercy to the world. icoas)

CHOIR
Anavathmoi.
Antiphon 1. Mode pl. 4.

From my youth the enemy tempts me, with
the pleasures he inflames me. But trusting in

You, O Lord, I repel and vanquish him. coasoi

Let those who hate Zion become like the
grass before it is plucked up. For Christ will
cut their necks in pieces with the cutting blade
of torments. rcoasp;

Glory. Both now.

In the Holy Spirit is the life of all things
living. He is light from light and great God. We
extol Him with the Father and the Logos. icoasni

Antiphon 2.

Let my heart be humble-minded and
covered with the fear of You, O Lord, lest it be
exalted and fall from You, all-compassionate

Master. icoasoi

Whoever hopes in the Lord will not fear
when He will judge and punish all things with

fire. coaso)

Powered by Digital Chant Stand: A National Ministry of the Greek Orthodox Archdiocese of America 7
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AO&a- Kai VOv.
Ayl TIvevpam, mag Tig Blog fAenet kal
TIPOAEYEL, TEPATOLPYET DUNOTA, €V TPLoLV Eva
Bedv pEATIRV- €l yap Kai TpAapTE], HoVap)ET

0 O€iov.

AvtigovovI'.
"Exékpaéa oot Kopie, mpooyeg, KAivov pot
10 00G 00V PodVTL, Kai K&Bapov Tpiv &png e,

QTIO TAOV €vOEVHE.

'Emi v pntépa avtod yijv, SUV@V Tag
abB1g dvaAvoet, 100 Aafelv Baodvoug, | yépa
OV Beflopévaov.

AO&a- Kai VOv.

Ayl TTvevpat, Beoloyia povag tproayia-
o0 Motrp yap &vapyog, £€ ob £pu 6 Yiog
xpoOvVwe, Kal 10 TTvedpa oOppop@ov,

ovvOpovov, €k TTatpog ouvekAGuYay.

Avtigovov A’.
‘I80v &1 Tt KaAov, fi Tt Tepmvav, GAA’ fj 10
KATOIKETV &deA@OLG Gua; év TouTe yap Koplog,

émnyyeidato {wnv aioviav.

Tod évévpatog adtod, O T Kpiva T0D

aypod Koop®v, KeAeLeL pr) STV @povTilelv.

AO6&a- Kai vOv.
Ayio ITvedpar, évoeldel aitigq, mavta
gxetan eipnvofpafedtwg Oeog TodTOo Yap €0TL,
[Matpi te ki Yi®, OpoovO10V Kuping.

Glory. Both now.

In the Holy Spirit every holy person sees
and speaks as a prophet. They do sublime
miracles, praising the one God in three persons.
For though It shines with three-fold light, yet
the Godhead rules as monarch. icoasoi

Antiphon 3.

I cried to You, O Lord. Attend to me.

Incline Your ear to me who am crying, and

purify me prior to taking me from this life.

[GOASD]

Everyone who sets in the earth, his
mother, will again return thence, to receive the
torments or honors for his life’s actions. icoasoi

Glory. Both now.

From the Holy Spirit comes theology.
One God, thrice-holy: The Father is without
beginning, and the Son came from Him
eternally, and the Spirit, sharing form and
throne, shone at once from the Father. tcoasoi

Antiphon 4.

Behold now, what is so good or so pleasant

as for brethren to dwell together? For in this

the Lord has promised life everlasting. tcoasos

He who adorns the lilies of the field
commands us not to be concerned about our
clothing. icoasn)

Glory. Both now.

In the Holy Spirit, the unifying Cause, all
things are sustained in peaceful coexistence.
This is so for He is God, with the Father and

the Son being truly one in essence. icoasol
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IIpokeipevov.
Bao\evoel Kopiog €ig tov aidva, 6 Oedg
00V, Z1wV, €ig yeveav Kal yeveav. (61¢)
Ytiy. Alvel, n yoxn pou, ov Kopiov.
Baoi\evoel Kopiog €ig tov aidva, 0 Oedg
00V, Z1®V, €1g YEVEAV KOl YEVEQV.

IEPEYX

"Eti Kad €11 év gipnvn 100 Kupiov
denBdpev.
XOPOZ: Kupig, éAéncov.
IEPEYX

Avtidafod, odaoov, éAenoov Kal
Sx@OAa&ov Mpag, 6 Beogc, T of] XapLTL.
XOPOZ: Kipie, éAénoov.
IEPEYX

T¢ mavayiag, &xpdavrtov,
UTEPELAOYNEVTG, €VEOE0V, deoTolvNG T\H®V
Beotokov Kai aemapBevov Mapioag petd
TAVI®V TAOV YWV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANAOLG Kad Taoav TNV {enyv UV
Xplo1®d 16 Oed mapabmpeda.
XOPOZX: Xoi, Kopie.

IEPEYX

Y0 yop el 0 BaciAedg Thig eiprvng kal
OWTNP TAOV PLXAV NHAV, Kal ool Ty §6&av
avanépmopev, 1@ Motpl kal 1@ Yid kol 1@
ayie IMvedpoaty, vOv Kal Gel Kal €ig ToLg aidvag
OV diOVoV.
XOPOX: Apnv.
ANAT'NQXTHX

Ti¢ Oktwnyov - - -
Kovtakiov AV(XGT(XGI]JOV.

"EEavaotag Tod pPvipaTtog, Toug tefvedTag

fyelpag, kai tov Adap aveotnoag: kol 11 Eda

XOpeLEL, €V Tf] of] AvaoTdoel, Kai KOOHOU TX

Prokeimenon.
The Lord shall reign forever; your God, O

Zion, to all generations. (2)

Verse: Praise the Lord, O my soul!

The Lord shall reign forever; your God, O

Zion, to all generations. saasi

PRIEST

Again and again in peace let us pray to the
Lord.
CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.
CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.

PRIEST

For You are the King of peace and the
savior of our souls, and to You we offer up
glory, to the Father and the Son and the Holy
Spirit, now and ever and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
READER
From Octoechos - - -
Resurrectional Kontakion.
When You rose from the grave, You
also raised the dead, and You resurrected
Adam. Because of Your Resurrection, Eve is

rejoicing, and people the world over celebrate
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TEPATH TAVIYLPILOLAL, T €K VEKP®V €yEpael
oov IToAveAee.
‘0 Oixkoc.

Ta tod Gdov okvAevoag Bacilela, kKal
veKpoLg dvaotrioag MakpoBupe, yovoéi
Mupo@Opo1g GLVHVINCAG, AVTL AVTNG XApOV
KOHLOGHEVOG Kol ATIOGTOAOLG GOV EUTVLONG,
10 TG VKNG o0 oA, Zwtp pov {»odota,
Kal TV KTtiowv épanioag DAavipore: Six
TOUTO KOi KOOHOG OLYXAIpEL, TN €K VEKPAV
€YEPOEL 0OV TTIOAVEAEE.

O Aaog iotatar St v dvayvwaoty tod Xvvaéapiov.
Yovaapiov
Tob Mnvaiov.
TR KZ" 100 avtod pnvog pvipn tod ayiov
Maptupog KaAAiotpatov, Kail 1@V oLV adTQ

aylov p8” Maptopawv.

TR a0tf] Npepa pvnpn Tijg &yiag Maptupog
"Emiyapeng.

TR aOTh NpEpa pvnpn tod ooiov Iatpog
NH&V Tyvatiov, ‘Hyovpévou yevopevou
¢ Movi|g To0 Xwthpog XploTov, ToD
émAeyopévov Babéog Pooakoc.

TR aOTH THEPY PVIHN TRV GYiwV
AmooTtoAwv Mdapkov, AploTtapyov, Kal
ZNvevog.

TR aOTH NEEPY PVIHN TGV QYiwV
Moaptopwv PANpovVoC, EMOKOTOoL, Kol
doptovviavod: Kai TG dyiag Mdaptupog
[ataviic.

Your resurrection from the dead, O very
merciful Lord. coaso
Oikos.

When You ransacked the realm of Hades,
and You raised the dead, O long-suffering
Master, You met the Myrrh-bearing Women,
and You gave them joy in place of sorrow.
You showed Your Apostles the marks of
Your victory, O Savior and Giver of Life,
and You illumined creation, O benevolent
God. Therefore the world also celebrates Your
resurrection from the dead, O very merciful
Lord. icoasn

Stand for the reading of the Synaxarion.

Synaxarion
From the Menaion.

On September 27 we commemorate the
holy Martyr Callistratus and the 49 Martyrs

with him.

On this day we also commemorate the holy

woman Martyr Epicharis.

On this day we also commemorate our
devout Father St. Ignatios, Abbot of the
Monastery of The Savior Christ, which is
called the Monastery of the Deep Stream.

On this day we also commemorate the holy

Apostles Mark, Aristarchos, and Zeno.

On this day we also commemorate the holy
Martyrs Philemon the bishop, and Fortunianos;

and the holy woman Martyr Gaiana.
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TR aOTH NHEPYA PVIHN TRV GYiwV
dekamevie Maptopwv, of Tiveg év mhoiw
EuPANnBEvteg, Tod mAoiov mMuproAnBévtog, év i

BaAdoon anenviynoav.

TR a0t Npépa Thg dyiag Neopdptupog
AxkvAivng g mapBévou, étedelndn év 1@
aygd (1764).

Taig adt@V aylong npeofBeiong, 6 Oedg,
EAENOOV TNHOG. Apnv.
XO0POX

'Q8n o’. Kataaocia. "Hyog §'.

Avoiéw 10 oTOpa pov, Kol TANprBnoeTat
[Tvedpatog, kKail Aoyov épevéopat, Tf] BaolAist
Mn1pi, kal deBncopal, eadpdg mavnyvpilwy,
Kal dow ynBopevog, Tadtng T Bavpata.

Q81 y'. KataBasia. "Hyog §'.
Tovg 6oLg BVOAOYOLG Be0TOKE, MG (DTN
Kal deBovog mnyn, Biacov ouykpoTtoavTtag
TIVEDHOTIKOV, OTEPEWOOV: Kal €V T Bela §0&n

00V, OTEQPAVOV 80&NC G&inoov.

'8N 8. Katapaocia. "Hyog §'.
Tnv aveiyviaotov Beiav BovAny, TH¢ €k
¢ [TapBévov capkwoeng, 0od 10D Yriotov,

0 [Ipoenng, ABPakoly, Katavo®dv ékpadyadle:

A6&a i) Suvapel cov Kopie.

On this day we also remember the 15
Martyrs who were put on a ship, which was set

on fire, and then drowned at sea.

On this day the holy Neo-Martyr Aquilina
the virgin, who died in the year 1764.

By the intercessions of Your Saints, O
God, have mercy on us. Amen.

CHOIR
Ode i. Katavasia. Mode 4.

I open my mouth and pray the Spirit fill
it, like David said, * to pour out a good word
to the Queen and Mother of God. * I will
celebrate * her feast with joy and gladness *
and sing to her merrily, lauding her miracles.

[GOASD]

Ode iii. Katavasia. Mode 4.
Establish your servants who extol you,
* O Mother of God, for they have formed
* a spiritual choir for you * the living and
abundant fount; * and graciously in your divine

glory give glorious crowns to them. icoaso]

Ode iv. Katavasia. Mode 4.

When the Prophet Habakkuk heard the
divine * and incomprehensible counsel of Your
Incarnation * from the Virgin, O Most High,

* considering, he cried aloud: * Glory to Your
strength, O Lord my God. icoaspi
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Q8N . Katapaocia. "Hyog §'.

'E&éotn & obpmavta, émi T Oeia 808N
oov- oL yop anelpoyape [MapBeve, Eoxeg év
HATPQY, TOV €Ml TAVTI®V OeoV, Kal TETOKNG
Gypovov Yidv, mdiol toig bpvodoi og, crtnpiav

Bpafevovra.

'QR8n C'. Katapaocia. "Hyog §'.
Tnv Belav tadTV Kai avtipov, teAodvteg
€optnv ot Bedpoveg, g Oeopntopog, debte
TG XEIPOG KPOTNOWHEV, TOV €& aOTH G TexBEVTQ

®¢eov do&alovteg.

'Q81 . Katapaoia. "Hyog §'.

OVK éAatpevoav Th Ktioel ol Bed@poveg,
napa Tov Kticavta, GAAG mupog GmelAnv,
avépeimg matnoavieg, Xaipovteg EYaAAOV.
Ynepopvnte, 0 1@V [Matépwv Koplog, kai Ogog

£0AoyNTOG €.

'Q8N n’. Katafasia. "Hyog §'.

Aivoipev, eDAoyolpev Kal TpooKuVODLEV
T0v Kupiov.

[Matdag edyeTg €v Th Kapive, 6 TOKOG TG
B€0TOKOL S1lE0MOTNTO, TOTE PEV TUTTOVHEVOG,
VOV 8¢ évepyoupevog, TNV oikovpévny &nacav,
ayeipel yaAlovoav. Tov Koplov Duveite o

€pya, Kal OTEPLYPODTE, €1¢ TAVTAG TOLG ALDVOC.

Ode v. Katavasia. Mode 4.

Amazed was the universe by your divine
magnificence. * You who were perpetually
virgin * carried the heavenly God of all in your
womb * and gave birth to the eternal Son, *
who awards salvation to all who sing hymns of

praise to you. coaso)

Ode vi. Katavasia. Mode 4.

O godly-minded believers, come * and
celebrate this sacred and venerable feast and
thus extol * the Theotokos, and clap our hands,
* and glorify our God who was truly born of

her_ [GOASD]

Ode vii. Katavasia. Mode 4.
Godly-minded three * did not adore
created things in the Creator’s stead; * rather,
disdaining the threat * of fire, they trampled
it, and joyfully they sang: * “O supremely
praised * and most exalted Lord and God * of

the fathers, You are blessed.” coaspi

Ode viii. Katavasia. Mode 4.
We praise and we bless and we worship
the Lord.

Guiltless were those Servants in the
furnace. * The Son of the Theotokos went and
rescued them. * He who was prefigured then,
* having been incarnate now, * is gathering
the whole wide world into His Church to sing:
* “O all you works of the Lord, to all ages *
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‘O Aaog {otatat 81 v avayvwaty 100 Ebayyeliov.
ATAKONOZX

Tod Kupiov denbdpev.
XOPOZ: Kipig, éAénoov.
IEPEYX

‘Ot &y1og €l, 6 oG U@V, Kai &v ayloig
Enavamaon, Kal oot Ty 60§av AVATEUTIOHEY,
16 Iatpl kol 1@ Yie) Ko 16 ayie [Tvedpat,
vOV Kal el Kal €ig ToLG aidVag TV alVaV.
XOPOX: Apnv.

"Hyog B’.
[M&oa vor) aiveoatm Tov Koprov. (61(¢)

Aiveoatm nvor ndioa Tov Koplov.

ATAKONOZX

Kat 0omep 1o katadlwbfjvat fpdg thg
dxpodoewg 100 ayiov EdayyeAiov, KOplov 1ov
BedV MUV IKETEDOWEV.
XOPOx: Kipig, éAénoov. (3)
ATAKONOZX

Zooeia. 'OpBoi. Akovowpev ToD Gyiov
EbdayyeAiov.
IEPEYZ

Eiprjvn naot.
XOPOZ: Kal 1@ nvevpati cov.
IEPEYX

"Ex 100 kot Aovkav ayiov EvayyeAiov 10
avayvaoopa.
ATAKONOZX

[Ipooywpev.
XO0POX

Ao&a oot, Kopie, 66&a oot.

sing praises to the Lord and exalt Him beyond
measure.” [Goasp]
Stand for the Gospel reading.
DEACON
Let us pray to the Lord.
CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST

For You, our God, are holy, and You rest
among the holy ones, and to You we offer up
glory, to the Father and the Son and the Holy
Spirit, now and ever and to the ages of ages.
CHOIR: Amen.

Mode 2.

Let everything that breathes praise the
Lord. (2) Let everything that breathes praise
the Lord. saas)

DEACON

Let us pray to the Lord our God that we
may be made worthy to hear the holy Gospel.

CHOIR: Lord, have mercy. (3)

DEACON

Wisdom. Arise. Let us hear the holy
Gospel.
PRIEST

Peace be with all.

CHOIR: And with your spirit.

PRIEST

The reading is from the holy Gospel
according to Luke.
DEACON

Let us be attentive.

CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.

Powered by Digital Chant Stand: A National Ministry of the Greek Orthodox Archdiocese of America
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IEPEYZX (ano ¢ ayiag tpanédng)
‘Ewbivov G’
Aovkav 24:36 — 53

T@ koap® €keivy, dvaotag 6 'Tnoodg ék
VEKP®V €0Tn €V €K TV PHaBnT@dV adToD Kal
A€yel avToig: eiprvn LUTv. ronBevteg &€ Kal
Elpofol yevopevol €60kouv vedpa Bewpelv.
Kal elnev avTolg: T TETapaypévol £0TE, Kol
Swati Sdoyiopol avafaivovoty €v Toig
Kapdiog VPGV; 10eTe TAG XETPAG POV KAl TOVG
nodag pov, 0Tl aTOG YR €Il YNAAPNOOTE pE
Kal i6ete, 011 TveDpa odpKa Kol O0TER OVK EXEl
KabBwg épue Bewpeite Exovia. Kai TODTO €M@V
enedel&ev aNTOIg TG XETPAG KAl TOLG TTIOSKG,.
€11 6¢ AMOoTOVVI®V AUTAV ATO TG XXPAaG Kol
Bovpaldviwy einev aOToIG EXeTé TL BpOopov
évBade; ol 6¢ émeédwkav adT® ixBv0g dTTod
HEPOG Kal Ao peAtoaiov knpiov, kai Aafwv
Evomov avtdv EQayev. eine §¢ adToig ovTOL Ot
Adyot odg EAGAnoa TpOg LHAG £TL OV GLV VULV,
OTL 81 MANpOTval TAVTH TX YEYPAHHEVA €V
6 VOH® MrDoEmg Kai Tpo@nTalg Kol PoAROIg
nepl €pod. Tote duvoléev avT@v TovV vodv 10D
OLVIEVOL TAG YPOPAG, Kal EMEV anTolg Tt 00T™
yéypamtol Kal o0twg €6el mabelv TOv Xplotov
Kal GvooTHvaL €K Vekp®v T Tpitn NHEPY, Kal
KnpuyBfval émit 1@ dvopatt adTod peETAvVOLaV
Kal GQeoty GUapTI®V €ig TavTa T €6vn,
ap&apevov amo TepovoaAnp. LUETG 6¢ éote
HAPTLPEG TOVTMV. KAl 160V €y AMOOTEAA®
TV €nayyeAiav 100 MoTpog Hov €¢p° DUAG
VUELg 8¢ kaBioate év Tf] mOAel TepovoaAnp
£w¢g o &vsvanoBe Suvapy £€ tiovg. EERyaye
0¢€ a0ToLG EEm €w¢ €ig BnBaviav, Kai enapag

TG XEIpaG adTOD EDAGYNOEV VTOVG. KAl

PRIEST (from the altar table)

Eothinon 6
Luke. 24:36 — 53

At that time, Jesus, having risen from the
dead, stood in the midst of his disciples and
said to them, “Peace to you!” But they were
startled and frightened, and supposed that they
saw a spirit. And he said to them, “Why are
you troubled, and why do questionings rise in
your hearts? See my hands and feet, that it is I
myself; handle me, and see; for a spirit has not
flesh and bones as you see that I have.” And
when he said this, he showed them his hands
and his feet. And while they still disbelieved
for joy, and wondered, he said to them, “Have
you anything here to eat?” They gave him a
piece of broiled fish and some honeycomb, and
he took it and ate before them. Then he said to
them, “These are my words which I spoke to
you, while I was still with you, that everything
written about me in the law of Moses and the
prophets and the psalms must be fulfilled.”
Then he opened their minds to understand the
scriptures, and said to them, “Thus it is written,
that the Christ should suffer and on the third
day rise from the dead, and that repentance and
forgiveness of sins should be preached in his
name to all nations, beginning from Jerusalem.
You are witnesses of these things. And behold,
I send the promise of my Father upon you;
but stay in the city of Jerusalem, until you are
clothed with power from on high.” Then he
led them out as far as Bethany, and lifting up
his hands, he blessed them. While he blessed

them, he parted from them, and was carried up
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EYEVETO €V TQ eDA0YETV adTOV a0TOVG S1€0TN
A’ adTAV Kal AVEQEPETO €1G TOV 0VDPAVOV. Kal
a0TOl TIPOOKLVIOAVTEG AOTOV DIEGTPEWAV €1
“TepovOaAT| PETH XOPOG PHEYAANG, KAl Roav Siix
TIaVTOG €v TQ lep®d aivodvteg Kol EDAOYODVTEG
TOV Ogbv. QUnv.
XOPOX

A6&a oot, Kopie, 66&a oot.
ANAT'NQXTHX

Avdaotaoly Xplotod Beacdpevot,
npookuviowpev Aylov Kopiov ‘Tnoodv,
TOV pOvov avapaptntov. Tov Xtavpov oou,
XPp1lOTE, MPOOKLVODHEV KAl TNV Qylav gou
avaotaoty Dpvodpev Kal SoEalopev: oV
yOp €l @e0g NGV, €KTOg cov EAov 00K
oibapev, T0 Bvopax oov dvopalopev. Agdte
TAVTEG 01 MOTOL, TPOCKLVIOWHEV TNV TOD
Xprotod ayiav avaotaoty: 1500 yap HABE Sux
10D XTOupod Xopd v OA® TQ) KOOH®. Al
navtog eDAoyobvteg Tov Kuplov, bpvodpev v
avaotaotv adTod: Ltavpov yop vropeivag 6’
NHGaG, Bavate Bavatov dAeoey.
XO0POX

WaApog N (50).
"Hyog B’. (i mii éBSouddos.)

"EAENGOV g, 6 Bedc, KAt TO pEya EAeOG

00V Ko KAtk T0 TAT00G TV OIKTIpPAV 6oL

eEaAeljov 10 AvOUNUA HOv.

"Emti mAgTov TADVOV e GO THG GVOPiag Hov
Kal Ao TG apaptiag pov KaBaploov pe.
‘Ot Vv dvopioy HoL €Y® YIVOOK®, Kol 1)

GpapTia OV €VOTOV POV €0TL S1ATOVTOG,.

into heaven. And they worshiped him, and they
returned to Jerusalem with great joy, and were
continually in the temple praising and blessing

God. Amen. &svi

CHOIR

Glory to You, O Lord, glory to You.
READER

Having beheld the Resurrection of Christ,
let us worship the holy Lord Jesus, the only
sinless one. Your Cross, O Christ, we venerate,
and Your holy Resurrection we praise and
glorify. For You are our God; apart from You
we know no other; we call upon Your name.
Come, all faithful, let us venerate the holy
Resurrection of Christ; for behold, through
the Cross, joy has come to the whole world.
Ever blessing the Lord, let us praise His
Resurrection; for having endured the Cross for
us, He destroyed death by death. icoal

CHOIR
Psalm 50 (51).
Mode 2. (or the Mode of the week)

Have mercy on me, O God, according
to Your great mercy; and according to the
abundance of Your compassion, blot out my

transgression.

Wash me thoroughly from my lawlessness

and cleanse me from my sin.

For I know my lawlessness, and my sin is

always before me.
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2ol oV HpapToV, KAl TO TIOVIpOV
EVQOTILOV 00V €molnoa- ONwg av Sikowofg év
TO1g AOYO1G GO0V, Kol VIKNOTG €V 1@ KpiveoBai
O€.

‘ISov yap év dvopioig ouveAnedny, kat év
Guaptiong éKioon o€ pE 1) UNTnp Hou.
‘I8ov yap &AnBeiav fydmmnoag to GonAa

Kal T KpLQLa TfG 00Plag 6oL €6NAMOAG HOL.

Pavtieig pe booonw, kal kabBaprobioopat:

TTAUVETLG e Kal OTEP Y10V AeuKavOTcopal.

AKOUTIELG potl dyaAAIXG1V Kal €DQPOCUVIV:

AYOAALXGOVTOL O0TER TETATEIVOHEVAL.

ATOOTpEYOV TO TIPOCKOTOV GOV KTO TAV
AUOPTIAV HOVL Kol TAoAG THG GVOPing oL
egalewov.

Kapdiav kaBapav kticov év épot, 6 Geog,
Kal vedpa eDBEG EyKaivioov v Tolg EyKATOolg
Hov.

M) dmoppivmng pe &mo Tod TPOCTKOTOL GOV
Kal 10 [Tvedpd ogov 10 Gylov pn &vtaveAng am’
€uoD.

Anodog pot v ayaAAiaoly tod cwtnpiov
00V KOl TIVEDHOTL IYEHOVIKG OTNPLE0V HE.

ASGEW &vopoug TG 6600¢ 0oL Kol
GoePelg €mi o€ EMOTPEYOLOL.

Pdoai pe €€ aipatwv, 6 Bedg, 6 Oog THg
oWTNPLOG HoL* AYXAAMGOETAL T) YADOOK oL

MV S1KaKoohVNV Gov.

Against You only have I sinned and done
evil in Your sight; that You may be justified
in Your words, and overcome when You are
judged.

For behold, I was conceived in

transgressions, and in sins my mother bore me.

Behold, You love truth; You showed
me the unknown and secret things of Your

wisdom.

You shall sprinkle me with hyssop, and I
will be cleansed; You shall wash me, and I will

be made whiter than snow.

You shall make me hear joy and gladness;
my bones that were humbled shall greatly

rejoice.

Turn Your face from my sins, and blot out

all my transgressions.

Create in me a clean heart, O God, and

renew a right spirit within me.

Do not cast me away from Your presence,

and do not take Your Holy Spirit from me.

Restore to me the joy of Your salvation,

and uphold me with Your guiding Spirit.

I will teach transgressors Your ways, and
the ungodly shall turn back to You.

Deliver me from bloodguiltiness, O God,
the God of my salvation, and my tongue shall

greatly rejoice in Your righteousness.
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KUpie, t& xeiAn pov Gvoi&elg Kai 10 otopa

HOL &vayyeAel v aiveoiv oou.

‘Ot el nBeéAnoag Buoiav, édwka Gv:

OAOKQLTOHOTA OVK EDSOKTOELG.

Buoia 1@ O TIVEDHA CLVTETPIHHEVOV:
KapOioy GUVTETPIUHEVIV KA TETATIEWVOHEVIV O

®e0¢ oVK €EovdevOEl.

AyaBuvov, Kopie, év i) eddokig oov Tnv

L1V Kal oikodopn Nt ta teiyn TepovoaAnl.

Tote evdokNOELG Buoiav SikalooLVNG,

Ava@opav Kal OAOKALTOHOTA.

Tote dvoioovotv €mi 10 BuoIRGTHPLOV COV

pooyovg. Kai éAénoov pe, 0 Oedg.
Ao&a.

Taig 1OV AnootoAwv pecfeiog,
"EAefjpov, é§aAenov to TANON TV Eudv
EYKANUATQV.

Kat viv.
Taig g ®eotokov nipeafeiang, 'EAefjpov,

eEalelov o TANON TAOV PRV EYKANHATWV.

Ytiy. 'EAEnoov pe, 0 Oog, Kata 10 peya
&\edg aov, kal Kata 10 MARBOG TV OIKTIPUGV

oov EEdAgtov TO Avounud pou.

Avaotag 6 'ITnood¢ &mo tod Téeov, Kabmg
TpoEinev, €6wKev NPV TNV aiwviov {wny, Kal
Heya EAeng.

IEPEYX

Y00V 6 ®e0¢ TOV AQOV GOU Kol
€0AOYNOoOV TV KAnpovopiav oov- érniokeyon
TOV KOGHOV 00U &V €A€el KAl OIKTIPHOTG:

O Lord, You shall open my lips, and my

mouth will declare Your praise.

For if You desired sacrifice, I would give
it; You will not be pleased with whole burnt

offerings.

A sacrifice to God is a broken spirit,
a broken and humbled heart God will not

despise.

Do good, O Lord, in Your good pleasure to

Zion, and let the walls of Jerusalem be built.

Then You will be pleased with a sacrifice
of righteousness, with offerings and whole

burnt offerings.

Then shall they offer young bulls on Your
altar. And have mercy on me, O God. isass)
Glory.
At the intercession of the Apostles, O Lord

of mercy, blot out my many offenses. o

Both now.
At the intercession of the Theotokos, O

Lord of mercy, blot out my many offenses. o

Verse: Have mercy on me, O God,
according to Your great mercy; and according
to the abundance of Your compassion, blot out

my transgression.

Jesus, having risen from the grave as He
foretold, has granted us eternal life and great
mercy. isol

PRIEST

O God, save Your people and bless Your
inheritance. Look upon Your world with mercy
and compassion. Raise the Orthodox Christians
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DYooV KEPUG xproTiavav 0pBodoswv kal
Katamepov €@’ UGG Ta €Aén oou o mAovala
npeoBeiong g mavaypaviov deomoivng

NHAV OgotoKOoL Kal detmapBévov Mapiag,
duvapetl Tod Tipiov Kai (womolod Xtaupod,
TPOOTACING TAV TIHIWV Emovpaviov SUVAHEWY
AOWPATOV, IKeoiong Tod Tipiov éveo&ou
TIPOENTOL T(POSPOHOL Kal BanTioToDd
Todvvov, TGV aylwv €évi0Ewv Kal mavELPTH®OV
AMOOTOA®V, TGV €V AYIOI§ MATEPWV T|HAV
HEYOA®V lepapy®V KOl OIKOLHEVIKGDY
S16aokdAwv Baotheiov oD MeyaAov,
['pnyopiov 100 ®eoAdyou kai Twdvvou tod
XpuoooTtopov, ABavaaoiov kai KupiAAov,
‘Toavvou 10D "EAenpovog matplapy®dv
AAe&avdpeiag NikoAdov 10D €v Mipoig,
Ynupidwvog émokomnov TpipvBodvrog, Kal
Nektapiov [Tevianmoewg T@v Bavpatovpydv:
TOV aylov év0Env pHeyodAopapTOp®V
'ewpyliov 10D Tponato@dpov, Anpuntpiov
100 pupofAntov, ®codwpov Tod TrPwVog,
Beodwpov Tod oTpatnAdtov, Mnva
100 Bavpatoupyod- T@V iepopapTip®V
XapaAaumoug kai "EAevBepiov, thig aylag
€v80&0L HEYOAOPAPTLPOG KOl TIAVELPTHLOV
Evpnpiag 1@V ayiov évooEmv paptopnv
®¢kAag, Bappapag, Avaotaoiag, Aikatepivng,
Kupakiig, Pateviig, Mapivng, ITapaokeufig
kal Eiprivng: t@v 0ciwv kKai Beopopwv
TatéPV MUAV: (tod aylov 100 vaod): TV
aylov Kai Sikaiwv Beomatopwv Tonakeip Kai
"Avvng, tob Aylov Maptupog KaAAiotpatov,
Kal TV oLV AT, OV Kal TV PVARENY
EMTEAODHEV: KAl TAVIWV GOV TAV Qylwv:
iketevopév og, pdve moAvédee Kopie,
EMAKOLOOV TIHAV TV GUAPTOADY Se0UEVROV
00V Ko EAENOOV NUEG.

XOPOx: Koupie, éAéncov. (18°)

in glory, and send down upon us Your rich
mercies:

through the intercessions of our all-
immaculate Lady Theotokos and ever-virgin
Mary, by the power of the precious and life-
giving Cross, the protection of the honorable,
heavenly, bodiless powers, the supplications of
the honorable, glorious prophet and forerunner
John the Baptist, the holy, glorious, and
praiseworthy apostles, our fathers among the
saints, the great hierarchs and ecumenical
teachers Basil the Great, Gregory the
Theologian, and John Chrysostom; Athanasius,
Cyril, and John the Merciful, patriarchs
of Alexandria, Nicholas, bishop of Myra,
Spyridon, bishop of Trimythous, Nektarios
of Pentapolis, the wonderworkers; the holy,
glorious, great martyrs George the triumphant,
Demetrios the myrrh-streamer, Theodore the
soldier, and Theodore the general; Menas the
wonderworker; Charalampus and Eleutherius,
the hieromartyrs; the holy, glorious, and
victorious martyrs; the glorious great Martyr
and all-laudable Euphemia; the holy and
glorious Martyrs Thecla, Barbara, Anastasia,
Catherine, Kyriaki, Photini, Marina, Paraskevi
and Irene; our venerable and God-bearing
fathers; (local patron saint); the holy and
righteous ancestors of God Joachim and Anna;
of the Holy Martyr Callistratus and those with
him, whose memory we celebrate, and all Your
saints:

We beseech you, only merciful Lord, hear
us sinners who pray to you and have mercy on
us.

CHOIR: Lord, have mercy. (12)
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IEPEYX

"EAge1 kal oikTippoig kai grhavBpomia 100
povoyevodg cov YioD, ped’ ob edDAoyNTOG €l,
oLV T® Tavayie Kai ayadd kal (womold cov
[Mvebpaty, VOV Kad Gel Kal €1g TOLG aidvVaG TOV
aldvVaV.
XOPOX: Apnv.

O Aaog {otatan S v © " Qdnjv.
ATAKONOZX

Trv OeoTtOKoV Kal PNTEPA TOD PWTOG €V
DPVOLg TIHAVTEG HEYOADVOEY.
XO0POX

Q81 0.
MeyaAvvéprov. "Hyog 8.

Ytiy. MeyaAbver iy Yoy pov tov Kipiov,
Kal yaAAiaoe 10 mvedpd povu i 16 Oe® &
owtApl pov.

Thv e Tépav TV XepouPeiy, kal
évdo&otepav, AOLYKPITOG TV Xepageiy, TNV
ad1pB0pwe, Aeov Adyov tekodoav, TV OVING

Be0TOKOV, 0€ HEYOHAVVOLEV.

Ytiy. ‘On énéPAcyev éni vy Tameivaty
1fj¢ 600ANG adTod- 1500 ydp, amo tod viv

pakapiodot pe maoat al yeveai.

Tnv e tépav tdv XepouPeip, kal
€v8o&oTépav, AOLYKPITKOG TAV Lepageip, TV
ad1apBOpwe, Oeov Adyov tekodaoav, TV OVING

B€0TOKOV, 0€ HEYOHAVVOLEV.

PRIEST

Through the mercy, compassion, and love
for humankind of Your only-begotten Son,
with whom You are blessed, and Your all-holy,
good and life-creating Spirit, now and ever and
to the ages of ages.
CHOIR: Amen.

Stand for the singing of Ode ix.
DEACON

Let us honor and magnify in song the
Theotokos and the Mother of the light.

CHOIR
Ode ix.
The Magnificat. Mode 4.

Verse: My soul magnifies the Lord, and

my spirit has rejoiced in God my Savior. v

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. icoaso)

Verse: For He has regarded the
lowly state of His maidservant; for behold,

henceforth all generations will call me blessed.

[NKJV]

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. coaso)
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Ytiy. ‘Omn €noinoé pot peyadeia 0 Avvarog,
Kai &ytov 1o 6vopa avtod, kai to Exeog adTod

€l¢ yevedv, kal yeveav Toi¢ @ofoupEVOLS aOTOV.

Tnv petépav tdv XepouPeip, kal
€v8o&oTépav, AOLYKPITMOG TAOV Lepageiy, TV
ad1pBOpwe, Oeov Adyov tekodaoav, TV OVIKG

B€0TOKOV, € HEYOHAVVOLEV.

Xtiy. 'Enoinoe kpdatog €v Bpayiovt avtod,
SLETKOPTILOEY VITEPNPAVOUG Slavoiq Kapdiag
aOTQV.

Tnv e tépav TV XepouPeip, kal
€v80&oTépav, AOLYKPITKOG TAOV Lepageip, TV
ad1apB6pwe, Aeov Adyov tekodaoav, TV OVING

Be0TOKOV, 0€ HEYOAUVOLEV.

Ytiy. Kabeide Suvdotag amo Opovov,
Kal BYwaoe Tarmevoug, TEVOVTAG EVETANTEV

ayaBav, kai mAoutodviag EEMETTEIAE KEVOUG.

Tnyv e tépav TV XepouPeip, kal
év8o&oTépav, AOLYKPITMOG TAOV LePAPEiY, TNV
ad1pBopwe, Aeov Adyov tekodoav, TV OVING

BeoTOKOV, 0€ HEYOHAVVOLEV.

Yrtiy. Avreddfero TapanA maidog avtol,
pvnabnvai éAéoug, kabwg éXdAnae mpog Tovg
Ioatépag nuev, 1@ APpady, Kal ¢ oTEPUATL
a0ToD EC ALDVOC.

Tnv wtépav v XepouPeiy, kot

€v8o&oTépav, AOLYKPITMOG TAOV Lepageip, TV

Verse: For He who is mighty has done
great things for me, and holy is His name.
And His mercy is on those who fear Him from

generation to generation. v

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. icoasni

Verse: He has shown strength with
His arm; He has scattered the proud in the

imagination of their hearts. ~wvi

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. icoas;

Verse: He has put down the mighty from
their thrones, and exalted the lowly. He has
filled the hungry with good things, and the rich

He has sent away empty. v

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. icoaso)

Verse: He has helped His servant Israel,
in remembrance of His mercy, as He spoke
to our fathers, to Abraham and to his seed
forever. kv

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the

Seraphim; you without corruption gave birth to

20
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adapBopwc, Oeov Adyov tekodoav, TV 6viwg God the Word, and are truly Theotokos. You

Be0TOKOV, 0€ HEYOAUVOLEV.
'Q81 0'. Katapaoia. "Hyog 8.
ATag ynyevig, OKIPTAT® TG TVEDHATL
AQUTIAS0LYOVHEVOG, TIHVITYUPLLET® OF,

&AooV Nowv @ho1g yepaipovoa, o iepd

Bavpdoia thg Beopntopog, kKal fodtw: Xaipoig

TP POKAPLOTE, O0TOKE Ayvr) delmapOeve.

IEPEYX

"Eti kad €11 €v gipnvn 1o Kupiov
oenbdpev.
XOPOx: Kipig, éAénoov.
IEPEYX

AvtihafBod, odoov, EAEnoov Kal
Slx@VOAaéov NaG, 6 Bedg, T of] XapLTL.
XOPOZX: Kupig, éAéncov.
IEPEYX

Thg mavayiag, &xpavtov,
vTepeLAOYNEVNC, €VOOE0V, SeaToivng LGV
Beotokov Kai aemapBevov Mapioag peta
TAVI®V TAOV QylwV HVIHOVELCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANAOVG Ko Taoav TNV Ny fHGV
Xplo1® 16 O mapabopeda.
XOPOZ: Xoi, Kopie.

IEPEYX

‘Ot o€ aivodol maoat oi SUVARELG TGV
oVpavAV Kai 0ol TNV §0&av AvVaméUTOLal, T
[Matpl ki 1@ Yie kai 1@ ayie [Tvedpatt, vov
Kal &el Kal €1¢ TOVG aidVOC TAOV aidVOV.
XOPOX: Apnv.

"Hyog B’.
Aylog KOplog 6 ®e0g ripav. (6ig)

do we magnify. icoasni
Ode ix. Katavasia. Mode 4.

All you born on earth, * with festival
lamps in hand, in spirit leap for joy; * and
all you the heavenly angelic orders, join in
and celebrate; * and honoring the sacred
wonders of the Mother of God, * sing the
joyful salutation, “O rejoice, * Theotokos, all-
blest, ever-virgin pure!” rcoaso;
PRIEST

Again and again in peace let us pray to the
Lord.
CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.
CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.

PRIEST

For all the powers of heaven praise You,
and to You they offer up glory, to the Father
and the Son and the Holy Spirit, now and ever
and to the ages of ages.
CHOIR: Amen.

Mode 2.
Holy is the Lord our God. (2)
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Yodte KOplov 10v Oeov NuUadv Kai
TIPOOKUVELTE TG LTOTOSIW TAOV TOSGV AVTOD.

‘Ot Gyl06 €011,

Ti¢ OKtwnyov - - -
"EamootelAdpiov.

To C" ‘ExOwov.
"Hyog B’. Toi¢ Mabnraic ouvéOwpev.

Aekvdov 8T1 GvBpwnog, LHtep €l kat’
ovoiav, AvaoTtag €K T00 PVIHOTOG, BPOoEng
OVHHETETYEG, KOl PHEOOV OTOG E6160OKEG,
petdvolav knpvoaetv: DBLG 8¢ TTPOG OVPAVIOY,
aveAneong IMatépa, kai Mabntaig, mEPMeV TOV
[MapaxkAntov énmnyyeilw. Ynepbee, OeavBpwre,
d0&a M) of] éyépoel.

TV Ayiwv.
Tob Mvagov --- . . )
Hyog B’. Toic Mabntaic ouvéABwyiey.

KpatoiwBévteg Ivevpatt, 16 Ayig
kaBeThov, ol dBAo@dpor Maptupeg, TOV
Topdvvav Ta Bpaor, 1 Xplotov LITOCTAVTEG,
naoav TEpav facdvov, 6 TAvoopog
KaAAotpatog, kai 'vpvaolog 6viwg, 6
BouPaOTOG, PETH TV GLVABAGY, WV THV
QPWOPOPOV, UVIUNV TEAODVTEG EDPOLLEY,

YUYIKNV owTnpiav.

O¢otokiov.
"Hyog B’. Toi¢ Mabntaic ouvéABwypev.
Beonapoywv peyedog, Swpedv Kai
Xopitwv, v mep fpdg nélnoag, Aéomota
TIAVOLKTIpHOV, Tig¢ Adyog Suvatal gpdaay;
pevoavtag yap &OAwe, (wiig XploTe Tig

Exalt the Lord our God, and worship at the

footstool of His feet.

For He is holy. isaas)

From Octoechos - - -

Exaposteilarion.
Eothinon 6.
Mode 2. Let us in faith.

Tolg Ma@ntaic oovéNdapev.

Proving to Your disciples that * You are
human in essence, * O Savior, You partook
of food * after Your resurrection. * You stood
among them and taught them * that they should
preach repentance. * You promised them that
You would send * the Holy Spirit. Then You
were lifted up * and ascended to the heavenly
Father. * O God, beyond divine, and man, *
glory to Your resurrection! rcoasoi

For the Saints.

From Menaion - - -

Mode 2. Let us in faith.

Toic MaBntaic ouvéABwpev.

When they were strengthened with the
might * through the all-holy Spirit, * the
medal-winning martyr saints * brought down
the over-boldness * of tyrants. They suffered
every * torture for Christ the Savior. * Such
were all-wise Callistratus * and Gymnasius
who was wondrous indeed, * and their fellow
athletes. As we observe now * their most
resplendent memory * may we find our soul’s
salvation. sol

Theotokion.
Mode 2. Let us in faith.

Master, no words are adequate * to make a
fair description * of the abundance of the gifts
* and the God-given graces, which You gave

us in Your mercy. * When we had slipped and
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kpeittovog, naviyayeg adig, odolwdeig, HAov

e tov GvBpwmov ék I[MapBevou, Kai 0o G

QU\avBpmTog, Kal Oe0g EAENHWV.

O1i Aivol "Hyog mA. §'.
[T&oa mvor) aiveoatm Tov Koplov. Aiveite
oV KbOp1lov €k v o0pavdv: aivelte aOTOV €v

T01¢ VYioTO1G. X0l Ipenel VUvVOG T® Oed.

Aivette adTOV, IGvTeg ol dryyeAol adTOD:
aiveite avTov, Mool ai Suvapelg adTod. Zol

TIPETMEL DUVOG TG OEE.

Aiveite abToOV fHA10G Kol geAivn, aivelte adToOv TavTa T

Gotpa Kai 10 PAG.

Aiveite adTOV 0l opavol T@V oVPavAY Kal 10 Héwp TO
ONEPAV® TAV 0DpavVAV. Aivesatwaoav T0 6vopa Kupiov.

‘0T aOToG €ine, kai éyevAdnoav, adTog éveteidato, kai
éktiobnoav.

"Eotnoev ab1a €ig TOV aidva Kal €ig ToV aidva tod
al®dvog mpooTaypa €0eTo, Kai o0 apeAevaETAL.

Aiveite Tov Koplov €k Tiig yiic, SpakovTeg Kai m&oan
Gpuaoot.

ITdp, x&Aala, X1@v, KpOoTaAAog, vedpa Katonyidog, To
TO00VTX TOV AOYoV a0ToD.

Ta 6pn kol mévteg ot fouvoti, EAa KaproEoOpa Kai
ool KESPOL.

Ta Bnpia Kol TAVTR TO KTV, EPTIETA KAL METEWVH
MTEPWTA.

BoaoAelg TG yiig Kail TavTteg Aaol, GpyovTeG Kal TAVTEG

Kpuat yig.

fallen, * You brought us back to better life,
* assuming all my human nature, O Christ,
* from the holy Virgin and Theotokos, * and
saved me, O benevolent, * merciful God my

Savior. o)

Lauds. Mode pl. 4.

Let everything that breathes praise the
Lord. Praise the Lord from the heavens, praise
Him in the highest. It is fitting to sing a hymn
to You, O God. isaasi

Praise Him, all you His angels; praise Him,
all you His hosts. It is fitting to sing a hymn to
You, O God. saasi

Praise Him, sun and moon; praise Him, all you stars and
light.

Praise Him, you heavens of heavens, and you waters

above the heavens. Let them praise the Lord’s name.

For He spoke, and they were made; He commanded,

and they were created.

He established them forever and unto ages of ages; He

set forth His ordinance, and it shall not pass away.

Praise the Lord from the earth, you dragons and all the
deeps.

Fire and hail, snow and ice, stormy wind, which

perform His word.

Mountains and all the hills, fruitful trees and all cedars.

Wild animals and all cattle, creeping things and flying
birds.

Kings of the earth and all peoples, princes and all judges
of the earth.

Powered by Digital Chant Stand: A National Ministry of the Greek Orthodox Archdiocese of America

23



"OpBpog 1 Kuproxi g 27n¢ Zentepfpiov

Neaviokot kai apBévotl, TpeoUTePOL PETA VEDTEP®V*
aiveoatwaoav 10 6vopa Kupiov, 611 Oddn 10 6vopa avtod

povov.

‘H ¢€opoAdynoig avtod €mi yijg Kal obpavod. Kal
VYIoeL KEpag Aaod adToD.

“Y pvog méol toig 60io1g avtod, toig violg TaparA, Aad

éyyidovtL avT®.

"Acate 16 Kuplep Gopo kawvov, 1 aiveoig adtod év

EkKANOix 0oiwv.

Evppavinto TopanA €ni 1@ momoavtt atdv, Kai ot
viol Ziwv dyaAAicoBwoav €mi 16 PactAel adT@dv.

Aiveodtooav 10 dvopa adTod €v Xopd, €V TUPTIAVE Kal
YoAtnpio Yordtwoav a0Td.

‘Ot ed60okel Koplog €v 16 Aag antod Kol DPQoEL

TIPAELG €V oWTNPIQ.

Koavynoovtot daotot év §0&n kai dyaAAidoovton Emi tedv

KOUT®V adTQV.

Al bYooeig Tod Oeob €v 1@ Adpuyyl adTdV, Kal

popgaiot SioTopot &v Taig xepaoiv aT@V.

Tob notfjoan €kSiknowv év toig €Bveaty, EAeypong év Tolg
Aao1G.

Tod fjoon To0G BacIAEg adTAV €v TESaG Kal ToLg
€v60&oug aUT@V €v xelpomedong o16npais.

Tii¢ Oktanxov - - -
2Tympa Avaotacipd.

Ttympov A’. "HyogmA. §'.
Tob nmoifoat €v adtoig kpiua éyypamtov:

60a aitn €otan ot Toig 0oiolg avToD.

Kipig, €l kai kpimnpio mapéotng, HTO
[TiAdtov Kpvopevog, GAN’ oOK areAeipBng
100 Bpovov, 1@ ITatpi ovykaBe(opeVOg Kal
AVAOTOG €K VEKP®V, TOV KOGHOV NAeLBEpwaag,
€K TG SovAeiag Tod GAAOTpioL, G¢ OiKTIpH®Y

Kol QUAGvOpwmog.

Young men and maidens, elders with younger, let them

praise the Lord’s name, for His name alone is exalted.

His thanksgiving is in earth and heaven. And He shall
exalt the horn of His people.

A hymn for all His saints, for the children of Israel, a

people who draw near to Him.

Sing to the Lord a new song, His praise in the assembly

of His holy ones.

Let Israel be glad in Him who made him, and let the

children of Zion greatly rejoice in their King.

Let them praise His name with dance; with tambourine
and harp let them sing to Him.

For the Lord is pleased with His people, and He shall

exalt the gentle with salvation.

The holy ones shall boast in glory, and they shall greatly

rejoice on their beds.

The high praise of God shall be in their mouth and a
two-edged sword in their hand.

To deal retribution to the nations, reproving among the
peoples.

To shackle their kings with chains and their nobles with
fetters of iron.

From Octoechos - - -

Resurrectional Stichera.
Sticheron 1. Mode pl. 4.

To fulfill among them the written

judgment: this glory have all His holy ones.

[SAAS]

Lord, even though You were standing at
The Pavement * and Pontius Pilate was judging
You, * still You were seated with the Father
* on the throne, from which You never left. *
And when You rose from the dead * as God,
in Your benevolence, * You freed the world
from the devil’s bondage, * as our Savior most

compassionate. 1coasoj

24
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Trympov B’. "HyogmA. §'.

Alvelte Tov O¢gov €v 10ig ayioig aiToD,
QiVeTTe a0TOV EV OTEPEDUATL THG SUVAUEWS
a0To0.

Kipig, €l kai ®g Bvntov év pvnpeio,
‘Tovdaioi o KatéBevto, AN w¢ faoiAéa
VITVODVTQ, OTPATIATAL 08 EQPUAXRTTOV, KAl OG
(wfi¢ Bnoavpov, cepayidt éo@payioavto: GAAX
AVvEOTNG Kal apeayeg, apBapaiav Toig Puyaig
NHGV.

Ttympov . "HyogmA. §'.

Alvelte avtov €l tai¢ dSuvaoTteiaig¢ a0ToD,
aiveite adTov Kata 10 mARB0G TG peyaiwaivg
a0To0.

Kbpie, dmAov kata tod StaffoAov, Tov
Ztavpov oov NIV S€6wKag @pittel yap Kal
TPEYEL, UN PEPKV KaBopdv adTod TV Suvapy,
OTL VEKPOLG AVIOTQ, Kal Bavatov Katrpynoe:
S1x 10010 TIPOCKLVODEY, THV TAPTV 00V Kol

TV €yepoiv.

Trympov A’. "HyogmA. §'.

Alvelte a0ToV €V iy oaAmyyog, aivelte
avToV €v YaAtnpie kai kibdpay.

‘O "AyyeAd¢ cov Kopig, 0 v Gvaotaotv
KNPLEAG, TOLG HEV PUAXKOG EQOfNOoE, T &
yovaia épavnoe Aéywv: Ti (nteite tov (@dvta
HETA TAV VEKPAV; GvETTN Be0G GV, Kai Th

oikovpEvn (wnv €dwproato.

Sticheron 2. Mode pl. 4.
Praise God in His saints; praise Him in the

firmament of His power. isaasi

Lord, even though You were buried as a
mortal * in a sepulcher by Jewish men, * yet a
guard of soldiers was watching * over You as
though a sleeping king. * As the treasure house
of life, * they made it secure with a seal. * But
You rose, and You have granted * our souls
incorruptibility. tcoaso

Sticheron 3. Mode pl. 4.

Praise Him for His mighty acts; praise

Him according to the abundance of His

greatness. saas

Lord, You have given us Your Cross as a
weapon * against the devil, our enemy. * He
is gripped with fear and he trembles, * for he
cannot bear to see its might, * because it raises
the dead; * it neutralized the power of death. *
Therefore we worship You and honor * Your

burial and resurrection. rcoasoi

Sticheron 4. Mode pl. 4.
Praise Him with the sound of trumpet;

praise Him with the harp and lyre. isass)

Your Angel, who announced Your
resurrection, * on the one hand frightened * the
soldiers guarding Your tomb, O Lord, * on the
other hand he said to the women, * “Why do
you seek the living among the dead? * As God,
He has risen, * and He has granted life to the

entire world.” coasn
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Trympov E’. "HyogmA. §'.

Alvelte a0TOV €V TUUTTGVE KAl XOPQ, AIVELTE
aOTOV €V Yopdaic Kal Opydve.

"EnaBeg 610t otavpod, 0 anabng T
BeotnTr TAENV KateSEEW TppEPOV, TVa T)HAG
éAevBepwong, thg dovAsiag Tod €xBpod- Kal
adBavatioag, (womomong NUag Xplote 0 Oe0g,

Owx Tfig avaotdoemg oov DAGvOpme.

Ztympov G'. "HyogmA. §'.

Alvelte aldtov €v KupfaAoig evnyoig, aivelte
aOToV €v KupPdAoig dAaiaypod. Idoa mvon
alveodtw tov Kupiov.

[Tpookuvd Kai §0EGw, Kal GVOPVE
XploTé, TV ofv €K Té@ouv avaotaoty: St g
NAevBépwaoag NRAG, €k TV 10D ddov GAVT®V
SEOUQV, Kai €6wPNow TQ) KOOU® B¢ Bedc,

o1V aioviov, Kal T0 pEya EAE0C.

Ttympov Z'. "HyogmA. §'.
Avdaombi, Kipie 60 ©edg pou, bywbntw
1 X€lp oov, un EmAGON TV meViTwV gov €ig
TEAOG.
ToO (w0d0X0V GOV VLA, PPOVPODVTEG
TIAPAVOLOL, GLV Ti] KOLOTWOIN E0Qpayioavto
T00TO" OV &€ W¢ GBAvatoc Bedg, Kal

TIAVTOSVVAHOG, AVECTNG TPUHEPOG.

Sticheron 5. Mode pl. 4.
Praise Him with timbrel and dance; praise

Him with strings and flute. isaas)

You suffered through crucifixion, O Lord,
impassible in Your divinity. You accepted
three-day burial, to free us from slavery to the
enemy, and to make us immortal and alive,
through Your resurrection, O benevolent Christ
our God. coasp)

Sticheron 6. Mode pl. 4.

Praise Him with resounding cymbals;

praise Him with triumphant cymbals; let

everything that breathes praise the Lord. isass)

I venerate and glorify and extol Your
resurrection from the sepulcher, O Christ.
Through it You freed us from the inescapable
dungeon of Hades, and as God You have
granted to the world life eternal and the great
IMercy. [Goasol

Sticheron 7. Mode pl. 4.

Arise, O Lord my God, let Your hand be
lifted high, and do not forget Your poor to the
end. 1sans)

The villains set a guard of soldiers to
watch Your tomb that was holding life, and
they secured it with a seal. But You, as God

immortal and almighty, rose on the third day.

[GOASD]
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Toympov H'. "HyogmA. §'.
‘Eéopoloynoopat aot, Kopie, év 6An kapdia

pov, dinynoopat avta t@ Bavpdaid aov.

[TopevBévtog oov, év moAaig Gdov Kopie,
Kal TadTag ouvpiPavtog, 6 aiYHAA®TOG 00TKG
¢Boa- Tig éoTv obTOg, 6T 00 KoTadikaletan, &v
TOIG KAT®TATOLG THG VG, AAAX KOl WG OKNVNV
KatéAuog, Tod Bavatou 10 SeopwTplov;
gde&apunv adToOV OG BvNTov, Kal TPER® MG

Bedv. [Tavtodvvape ZoTp EAENCOV TUAG.

Tf¢ Oktwnyov - - -

A6Ea. "Hyog mA. B'.
To G’ ‘Ewfwov.

‘H &vtwg giprvn oL XploTé, mpog
avBpamnoug Be0d, giprvnv v onVv §1600¢,
peTa TNV €yepoty Mabntaig, épeopoug
£€6e1§ag avToug, So&avtag mvedpa Opav: GAAX
KATEOTELANG TOV TAPOYOV aOTAV THG PLXIG,
Sel&ag Tog xeTpag Kai Toug mOSAG Gov: ANV
AMOTOOVIWV £TL, T TG TPOQTG HETAANYEL, Kal
Aoy @V avapvnoet, Sivot§ag avT@dV TOV VoV,
100 ovviévon Tag I'pagdg: oilg kal TV TaTpIKny
énayyeAiav KaBumooyopevog, Kai eDAOYNOOG
a0TOVG, 81€0TNG TTPOG 0VPAVOV. A0 GLV ADTOIG

npookvvobpev og, Kopie §0&a oot.

Kai viv. @gotokiov.
YnepevAoynpévn vnapyelg, Oeotoke
[MapBéve: Sia yap 10D €k 000 ocapkwBEvTog,
0 GOn¢ NYHOADTIOTAL, 6 ASKU AVaKEKANTAL,

1 Katdpa vevékpatal, 1) Eda fAevbépatan,

Sticheron 8. Mode pl. 4.
I will give thanks to You, O Lord, with my
whole heart; I will tell of all Your wondrous

things. saasi

O Lord, when You proceeded to the gates
of Hades, and You had shattered them, then
the prisoner cried out and said, “Who is this?
For not only is he not condemned to the lowest
parts of the earth, but he has also torn down the
prison of death, as if it were a tent. I received
him as a mortal man, and I tremble at him as

God.” O almighty Savior, have mercy on us!

[GOASD]

From Octoechos - - -

Glory. Mode pl. 2.
Eothinon 6.

O Christ, the true peace of God to
humanity, when You gave Your peace to the
disciples, after the resurrection, they were
frightened and thought that they were seeing
a ghost. But You quieted their troubled souls
by showing them Your hands and Your feet.
And while they still disbelieved, You ate the
food and reminded them of the teachings, and
then You opened their minds to understand
the scriptures. Then You affirmed the promise
of the Father, and while You blessed them,
You departed for heaven. And now, as they did
then, we worship You, O Lord. Glory to You!
(GOASD]

Both now. Theotokion.

You are supremely blessed, O Virgin
Theotokos. For through Him who from you
became incarnate, Hades has been captured,

and Adam has been called back; the curse has
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0 Bavatog TeBavatOTo, Kol THELS
¢CwomonOnpev: 810 dvupvodvteg Bodpev:
E0Aoyntog Xplotog 6 Oeog nudv, 6 o0Tmg
evdoknoag 86 oot.

O Aaog Totatan Sice v M. Ao&oloyiav.
‘H MeydaAn Aooloyia
A6&a ol 1@ SeiavTt T0 PG, AdEa év
vYioTolg Be® Kai €mi yiig eiprvn, €v dvBpamolg

evudoKia.

Y pvodpév og, eDAOYODEV OF,
TPOOKLVODEV €, 60§0A0YODEY OF,
€OXOPLOTODHEV 001, S1 TV HEYRANV G0V

do&av.

Kupie BaoiAed, énovpavie Océ, ITatep
navtokpatop: Kopie Yie povoyevég, ‘Inocod
Xploté, kai ‘Aytov Ivedpa.

Kbpie 6 Bedg, 6 apvog tod Beod, 6
Yiog 10D ITatpdg, 6 aipwv Vv apaptiay T0d
KOO0V, EAENCOV TIHAG, O AipwV TOG GPOPTIOG
100 KOGOU.

[Tpdodelan v d€notv Hu@v, 6 Kadnuevog
év 6e&1d 10D Tlatpdg, kal EAéncov MHAG.

‘Ot oV €l povog ‘Ayiog, oL €1 Hovog
Kbpiog, Tnoodg Xprotog, €ig 66&av Oeod
[Matpog. Apny.

KaB’ ékaotnv fipépav ebAoynow oe Kai
aivéom 10 BVopG 00U €ig TOV aidva Kal €1 TOV
ai@dva 100 aikvoc.

Kataéimoov, Kopig, év T pépa tadn,
Avapaptritoug uAayBfivat fpac.

been killed, and Eve has been freed; death has
been put to death, and we have been brought
back to life. Therefore we extol Him and cry
out, “O Christ our God, You are blessed, for so
was Your good pleasure. Glory to You!” icoasp)

Stand for the Great Doxology.

Great Doxology

Glory be to You who showed the light.

Glory in the highest to God. His peace is on

earth, His good pleasure in mankind. rsoi

We praise You, we bless You, we worship
You, we glorify You, we give thanks to You
for Your great glory.

Lord King, heavenly God, Father, Ruler
over all; Lord, only-begotten Son, Jesus Christ;
and You, O Holy Spirit.

Lord God, Lamb of God, Son of the
Father, who take away the sin of the world,
have mercy on us, You who take away the sins
of the world.

Accept our supplication, You who sit at the

right hand of the Father, and have mercy on us.

For You alone are holy, You alone are
Lord, Jesus Christ, to the glory of God the
Father. Amen.

Every day I will bless You, and Your name

will I praise to eternity, and to the ages of ages.

Vouchsafe, O Lord, this day, that we be
kept without sin.
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EdAoyntog €1, Kopie, 6 @edg t6dv Iatépmv
NH®V, Kl aivetov Kal 6edoéaapévoy 10 Ovoud
00U €1G TOLG aidvVaG. ApTv.

["évotto, Kopie, 10 éAedg oov €@’ NUaG,
KaBamep AATioapey € O€.

EdAoyntog el Kopie, Si8aov pe tix
SIKAOPATH GOv.

EdAoyntog el Kopie, Si8adv pe tix
SIKOLO AT OOV.

EdAoyntog el Kopie, Si8aov pe i
SIKALOPOTA GOU.

Kbpie, kataguyn éyeviOng rfpiv év yeved
kai yeved. 'Eyo eina- Kopie, £Aénoov pe, laoo

TV YuynVv pouv, 6Tt HapTOV oot.

Kipie, mpog o€ katépuyov. Atda&ov pe tod

MOLETY TO BEANPG cov, dTL oL €l O Bed¢ pov.

‘Ot nopa ool nyn g, €V e EOTL 6oL
oYopeda aG.

[MTapatevov 10 EAedG GOL TOTG YIVOOKOLGT
OE.

Aylog 6 ®e0g, ‘Ayiog Toyupog, Aylog
ABavatog, éAénoov Npagc. (3)

Ao&a TMatpi kal Yig kai Ayie [Tvevpartt.

Kot vOv Kol Gel, Kal €i¢ ToLg aidvVag TdV
alovev. Apny.

Aylog ABavatog, éAénoov UGG,

Aylog 6 ®g0g, ‘Ayiog Toyupog, Aylog
ABd&vatog, éAénoov 1pac.

Blessed are You, O Lord, the God of our
fathers, and praised and glorified is Your name

to the ages. Amen.

Let Your mercy be on us, O Lord, as we

have set our hope on You.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Lord, You have been our refuge from
generation to generation. I said: Lord, have
mercy on me. Heal my soul, for I have sinned

against You.

Lord, I have fled to You. Teach me to do
Your will, for You are my God.

For with You is the fountain of life; in
Your light we shall see light.

Continue Your mercy to those who know
You.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,
have mercy on us. (3)

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit.

Both now and ever and to the ages of ages.
Amen.

Holy Immortal, have mercy on us.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us.
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Meta 10 TéA0¢ g Aoéodoyiag Aéyopiev Tpomdpiov After the Doxology, sing the following Resurrectional
Avaotdoiov. Troparion.
"Hyog 8. (7 ti¢ pSopdsoc.) Mode 4. (or the Mode of the week)
ZNHEPOV OOTNPIX TG KOOHG YEYOVEV. Today has salvation come to pass in the

AcwpEV TG AVACTAVTL €K TAPOL Kal ApXNYR world. Let us sing to Him who resurrected
TG (wfg NHAV: KaBeAwv yap @ Bavate tov  from the tomb and is the Author of our life.
Bavatov, T0 VIKog €dwKeV MUV, Kal TO HEYX For, destroying death by death, He gave us the

€Neog. victory and the great mercy. ol
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